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[. Introduction

Language is the most important tool for commungsati It allows us to
communicate with others and express what we haveunrminds, how we feel, what we
experience. Every language has its own worldvied lay invoking language we can learn
about culture, customs, traditions and mentalitenée this thesis will focus on the
comprehension of the concepbneyin Lithuanian and English languages.

The object of the thesis is the linguistic expression of apts expressed with
lexemegpinigai, pinigy, pinigams piniguoseandmoneyin Lithuanian and English languages.

The aim of the thesis is to analyse and compare metaphoei@aression of
concepts pinigai, pinigy, pinigams piniguose and money in Lithuanian and English
languages.

In order to achieve the aim, the following tasks set:
1. In order to validate the methodology of the reseascientific literature concerning
cognitive linguistics, ethnolinguistics has to Imalysed.
2. To analyse the usage of concepisigai, pinigy, pinigams piniguoseand moneyin
Lithuanian and English corpora.
3. To perform comparative analysis of concqutigai andmoneyreferring to linguistic
metaphors that were selected from corpora.

Methods. The following methods will be applied in this work

e analysis of conceptual metaphors,

e comparative analysis,

e analytical descriptive method.

Material analysis. Usually we understand money as concrete coins and
banknotes, however, this thesis deals with monetsigeneral sense, i.e. money as an agent
in the process of exchanging goods (Sajauskas,2650). Money is relatively abstract
category. The analysis of metaphorical expresswitisallow to reveal what images arise
when we talk about money. Metaphorical expressamesfragments of money concept that
acquire linguistic expression. By exploring whaattees are attributed to money, it will be
possible to realise how money is evaluated in listgrexpression.

The analysis is based on 500 metaphorical expmessiith the lexemepinigai,
pinigams, pinig, piniguose and 150 metaphorical expressions with the lexenuney
Metaphorical expressionsflecting conceptspinigai, pinigams, pinig, piniguoseandmoney
expression were selected from the Corpus of Coreany Lithuanian Language and British



National Corpus, divided into conceptual metaphamg grouped according to the source
domain. It would be extremely difficult to analyak possible linguistic material representing
the concept, hence metaphorical expressions waseohas material for the analysis because
such expressions allow to perceive the worldviewooé or another language. Conceptual
metaphor in this thesis is defined as one concepiv@ain (target domain) that is mapped
into another conceptual domain (source domain).

Relevance and novelty.Currently researches of concepts have become very
popular. In Lithuania concepts were researched hpa@rlye-Kloviené (2002; 2004),
Gudavtius (2000), Bidvytyte-Gudiere, (2004; 2005), Juzatiere (2003), Toleikien (2004),
Aliukaité (2004), Sorochova (2004). Although there are alemof concepts analysed, the
concepts opinigai, pinigams, pinig, piniguoseandmoneywere not analysed thoroughly.

Lithuanian researcher d8vytyte-Gudiere (2005) discusses German money
conceptualisation in her article “Metaphorisdherschprachlichungles Konzeptes Geld”. In
this article the concegleldis analysed applying the method of conceptual pietes created
by Lakoff and Johnson. She analyses the usage aaihcept in the field of economics and in
everyday language, presented Lithuanian and Geiltoatrations. The object — collocations
with the lexemegeld and its synonyms. Analysis proposed the followicgnceptual
metaphors: MONEY IS LIVING BEING, MONEY IS MECHANIE, MONEY IS SPACE.

It is worth to mention works that deal with the ceptual metaphors. Silaski and
Kylieni (2011) in their paper “The MONEY IS A LIQWOI Metaphor in Economic
Terminology — a Contrastive Analysis of Englishrti8&n and Romanian” deal with the
conceptual metaphor MONEY IS A LIQUID that is pretas linguistically in economic
terminology in English, Serbian and Romanian laggsa With the help of conceptual
metaphor theory, researchers aim to find out if theee languages have the same
conceptualisations of financial concepts basedhenliQUID metaphor or they exhibit any
cross-cultural differences. The results of the ysialshow that the cognitive background of
LIQUID metaphors to a large extent coincides in lishg Romanian and Serbian languages
ant that the difference of conceptualisation is/\a@mall.

Another work onliquid metaphor is “Metaphorical Representation of MON&sY
WATER / LIQUID in the Russian Linguistic World-imatjby Russian researcher Antonova
(2013). The work deals with the metaphorical fragtred the Russian linguistic world-image
which is represented by conceptual metaphor “MONBYWATER / LIQUID”. Antonova
tries to reveal peculiarities of the conceptualaphbr and distinguishes basic situations that

are described by metaphors that form this concéptuetaphor. Antonova comes to
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conclusion that verbs naming different kinds of @vahovement in their direct meanings are
the majority of verbs metaphorically describing raprand that metaphorical image is dual:
on the one hand water is conceptualized as a mel@haental substance that flows without
the influence of human being, on the other handydrucan control its movement and direct
the money wherever he or she wants.

Problem question. Is the expression of concepgsnigai, pinigams pinigy,
piniguoseandmoneyuniversal to both languages or is it culturallecfic?

Structure of the thesis.Master thesis consists of introduction, theoretaad
empirical parts, conclusions, summary in Lithuaraad English languages and references.

Introduction of the thesis includes the object, #wm and tasks that are set,
methods chosen for the analysis, material analys®;t discussion of relevance and novelty.

Dissemination of the thesisPaper “Konceptualioji pinig metafora lietuw ir
angly kalbose” concerning the master thesis was pregentéhe conference of students’
scientific works ,Studemtdarbai — 2014".



Il. Linguistic Expression of Concept
2.1. Money Definition

Money as an agent in the process of exchangingsgappeared approximately
3000 years ago and is the most popular tool fopikgeeconomical relationships. Money
travels from hand to hands, circulates in regiansonnties (Sajauskas, 55, 2010). Money is
important part of our everyday life and is extreyniglifluential. With he help of money we
eat, dress, pay bills, rest, travel, give moneg gdt. We save it in order to fulfil our dreams,
we invest it. Although it is not the object of tthesis, it is worth to mention the psychological
aspect of money. When we have it, it gives us dwadirig of security, safety and happiness
because we can acquire anything we want. When ke rfeoney, it gives us the opposite
emotions. Love for money is the main object forlpeons and conflicts. Usually it is the
problem of relationships and mental health (Vohgal Goode, 2008, 208). So we can see
that full wallet or big bank account is not thabdaafter all.

Let us find outhow money is defined in Lithuanian and English laages.
Dabartines lietuvy kalbos Zodynadefinespinigasas:

1. moneta, banknotas;
2. metaliniai ar popieriniai Zenklai kaip vést(kainos) matas;
3. turimos ESos.

According to Longman Dictionary of Contemporary Englisfhenceforth
LDCE), moneyis:

1. what you earn by working and can use to buy thiilgsney can be in the form of
notes and coins or cheques, and can be kept inla ba

2. money in the form of coins or notes that you camycaround with you;

3. someone’s wealth, including all the property artieothings they own.

As we can see, definitions suggest that in Lithamanianguage money is
understood as coins, paper banknotes and finamc&sglish language money is understood
mostly as coins, notes and all the property thaemson has. In this thesis the concept of
money will be considered dgSos i.e. money in its general sense. But first of ialls

necessary to ascertain the meaning of concept itsel



2.2. Concept as the Object of Cognitive Linguistics

Cognitive linguistics — science that deals with teomporary approach to
language, its learning and conceptual structurendd in the middle of '8 decade in the
United States of America. The pioneers of thisdrare Fillmore, Lakoff, Langacker and
Talmy. The bookMetaphors we Live Bigy Lakoff and Johnson (1980) lifted this scienge t
another level. Cognitive linguistics has alwaysrbaader strong influence by other cognitive
sciences: psychology, brain sciences, cognitiveaseience (Evans, 2012, 1). The essence of
this trendis that human being’s linguistic abilities are neeparable from other mental
activities, i.e. thinking, understanding, and inmagion. Representatives of cognitive
linguistics state that during linguistic communioat understanding of situation, intentions
and all encyclopaedic knowledge are very importdiite object of cognitive linguistic
researches isoncept— the result of human being’s experience and psycior activity
(Gudavtius, 2009, 32). According to Gudaws (2007, 138), concept is global mental unit,
unit of systematic knowledge about the world.

Papaurelyd-Kloviené (2002, 123; 2005, 85) defines concept as the ahit
thought. Concept is all information about somethimgt human being contains in his or her
consciousness. The researcher states that thentaftéhinking is verbalised partially and
that concept encompasses not everything that beltmnanguage. However it can be stated
that language is the tool that helps to reveal glacbntent of thinking units.

Wierzbicka (1985) defines concept as an ideal cagnphenomenon that has
its own name and image of real world determinedcblure (cited from Wierzbicka in
Buadvytyte-Gudiere, Toleikierg, 2003, 134). So we can se that concept is unaetste a unit
of thinking that can be realised in the form ofbhadisation or as a part of cognition with its
own real world image.

Papaurelyi-Kloviené (2004, 17) stresses thahen we deal with concept, we
cannot avoid the terms aoiotion andconceptualisation The difference betweemotion and
conceptis that notion deals with theoretical knowledgelydasic features are stressed) and
cognition (all features are stresse@pnceptualisations also inseparable from concept. It
reflects concept’s individuality. Conceptualisatisnone of the most important processes of
cognition performed by human being. The main pofntonceptualisation is that information
in human mind is processed; concepts, conceptuattstes and all conceptual system



develop in consciousness. In other words, concesaian is formation of concepts
(Papaurelyd-Kloviené 2007, 20).

Another term that is associated to conceptualisatis categorisation
Gudavtius (2009, 49) states that our world is made fromnynelements that we easily
operate in consciousness and practical activityti@mother hand, these elements do not have
clear boundaries, they are connected to each atherany connections and they coincide
more or less. When we know the world and act irw#, arrange it according to how we
understand it. Lakoff (1987, 5) in his famous b&@kmen, Fire and Dangerous Thingfsites
that categorisation is essential because theretlsng more important than categorisation to
our thought, perception, action and speech. Whengeesee or think about something, we
are categorising. Things surrounding us are caigggtogether according to what they have
in common.

Let us take as an example the category of furnitdfe understand furniture as
portable pieces of objects that we have in our l®are can sit or lie on, put things in or
store them. Or it can be the category of illneskewéver we hear this word, we instantly see
images of medication, injections, hospital, doctamsl many other images that belong to the
category of iliness.

The categories mentioned are just a small numbeatefyories that exists in our
minds. There can be categories of people, planis, tanimals, abstract things such as
emotions, government, weather, etc. Lakoff add€8871%) that understanding of how we
apply categories is significant to any understagaihhow function and comprehend.

Thus it obvious that when we deal with concepts, eemnot forget the
importance of conceptualization and categorisatidre process of conceptualisation allows
us to form concepts in our minds. Categorisatidowa us to categorise them according to
some certain features.

Concept being a unit of world cognition and expsees is not an object of
lexical semantics. Though linguistic expressioncohcept is the subject of linguistics.
According to Gudavius (2011, 113), word is like a key that helpsdgeal a concept. Thus
when we hear or say “expression of concept in laggt it should be understood that it is a
part of concept which is expressed by languagesu8ib it can be said that the main aim of
linguistics is to determine which concepts andrtfeatures are expressed in one or another
language. What is more, the whole of concept cadepicted or explained by texts, it can be

reflected in various phenomena of culture (in arstoms, traditions, etc.). Part of the



concept’s content is expressed indirectly, i.e.nwthe help of metaphorical expressions,
internal word form, phraseological units or collboas (Gudauius, 2007, 139).

Badvytyte-Gudiere and Toleikiew (2011, 418) propose the thought that concept
consists of two partdogical andsublogical Logical part contains scientific knowledge about
the concept. Let us take as an example the copaggai. Logical information is that pinigai
Is “metaliniai ar popieriniai zenklai kaip veést (kainos) matas; turimossSlos”. While
sublogical part of the concept proposes much ndogrmation. Sublogical part deals with the
knowledge that belongs to everyday language aneheglwith other units. Logical part is
revealed through free valency with other words, deamplejmores pinigai, popieriniai
pinigai. While sublogical part deals with metaphoricalevady of words, for instanceinigai
plaukia pinigai liejasi, kalbantyspinigai. According to researchers, analysis of both Idgica
and sublogical information is possible through ainalysis of linguistic material. So it can be
stated that any linguistic material and culturabpbmena like traditions, customs, art or
music are the source for the expression of concept.

There are various classifications of concept. Carge Croft (2004, 8) suggest
the following types of conceptBame, schemascript, global pattern pseudetext, cognitive
model| experientalgestalt base scene Papaurelyt-Kloviené in her workLizdesio konceptas
lietuviy ir rusy kalboserefers to the following classification of conceptkich is based on
terms, used in cognitive terminology (cited frombBs&kin Babuskin, 1996, 19-95 ir
Papurelyg-Kloviené, 2004, 21-22):

e thinking pictures — mostly it is a particular object that is connectedthe visual
image, e.g.a housg

e schemes-remind of pictures, though there are less detaifgphasis is put on special
nature. In this thesis it is the schemestraivel andillness for instance if we are
getting ready for travelling, we are packing ouydage. If we are ill, we are certainly
taking medications to make ourselves feel better.

e hyperonyms— they are not figurative, they can be explained only aéyb denoting
the logical relations, e.ggootweal);

e frames—such concept connects separate details into oneewihcan be compared to
the film shot, which conveys everything that isitgb and important in some
circumstances, e.dipspita);

¢ insights—information about the construction of a thing,fitaction, inner structure is

accommodated in one word, e $Lissory;



e scenarios— the nature of scenario hinges on the plot, theeeifiois like a heading of
series of stereotypical actions. In this work asilg the written linguistic material the
scenarios ofravelling andillnesswere determined.

Papaurelyi-Kloviené adds that there are no strict boundaries amongeqbs.
Concepts can also bwtional, group (they belong to groups according to age and sed) a
individual. National concepts should include both group awfividual concepts. Individual
or group concept is not possible without the nati@momponent. Concepts expressed by the
same word differ if types of it are different. Le$ take for instance conceptjastice This
conceptwould be different in the mind of a criminal (grogpncept) and a retiree police
officer, thus both concepts are probably relatedH®y nationality of the usergited from
Popova, Sternin, 1999, 7 in Papaurgitoviené, 2004, 22).

Human being forms concepts in his or her consciessim reference to:

e sensory experienga.e. realising the world directly with organs s#nsation, e.gan
apple, a wolf

e experience of practical activitye.g., concepta knife a hammeysoap a tractor, a
bicycle

e experience of scientific activifye.g.,an experiment, solving mathematical tasks

e experience of thinking activitye.g.,discussing, concluding,

e verbal and non-verbal communication

(cited from Boldyrev, 2000, 25 in Papauréhlglovien¢ 2004, 22-23).

As we can see, concepts form in human’s consciessdae to some certain
experience, for instance: sensory, scientific elgpee or communication, etc. Concepts can
be classified according to several classificatismggested above; however boundaries among

them are not very strict.

2.3. Language Worldview

The question of language worldview is unavoidablemwwe deal with general
or in other words conceptual worldview. Gudaws (2009, 17) states that the content of the
conceptual worldview includes all our knowledge wabthe world. It includes images,
perceptual experience, every action that we perfaum attitude, evaluation, everything that
settles in our memory as a result of world cognitiddoreover, it is considered that
conceptual worldview is richer than language waddy that language worldview is a part of

general worldview. PapauredyKloviené (2007, 23-24) definegsvorldview as a system of
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knowledge about the world. This knowledge developpen human being acts in the real
world, i.e. meets reality. The world which is swmnaing us is ternary:

e real world, i.e. the way reality is,

e cultural worldview, i.e. the world that we perceivat do not express in language,

e language worldview.

Buadvytytée-Gudiere and Toleikieg (2003, 134) state that language worldview is
different from that of scientific nature. Since gvdinguistic society categorizes and names
fragments of world in their own way, it is cleaathevery society’s attitude towards things
and phenomena surrounding is different. In additorthat, the way of how the world is
comprehended is partially universal since everyucel has different and even exclusive
features.

When we deal with concepts, we cannot avoid tha t&rlanguage worldview.
Language is the best way to express concepts. Howexery linguistic society expresses
those concepts differently because the attitudetdsvthe world surrounding one or another
society is different.

The empirical part of this work will focus on linigtic worldview, i.e. how the

concept oimoneyis understood and expressed in both LithuanianEarglish languages.

2.4. Conceptual Metaphor Theory

Year of 1980 was the year when Lakoff and Johnet@ased their revolutionary
book calledMetaphors That We Live Byhere the authors proposed the so catlmaceptual
metaphor theory. In this book authors define the conceptual meiapnd provide an
empirical method for revealing what is conceptuataphor from analysis of everyday
language. The essence of their theory is that ‘eptual metaphor is a natural part of human
thought, and linguistic metaphor is a natural pattuman language” (2003, 247).

Since the appearance of this theory, conceptutdpher has become the object
of analysis in various discourses, for examplechsiogy, linguistics, philosophy, literature,
law, marketing, politics, nursing, music, etc. Hoee this theory has received a lot of
attention from critics. Gibbs (2010, 17), for insta, raises the following problem questions:
what can be considered as the evidence for coraeptetaphor; are conceptual metaphors
truly ubiquitous; what is the motivation for metapical thought pattern in language and
action, how are conceptual metaphors grounded mdsnand brains and weather people use

conceptual metaphors while producing and comprahgnadetaphorical language. Kévecses
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(2008, 168) also discusses several questions aungetthis theory: the questions of
methodology, the direction of analysis, schematicmbodiment, and the question of the
relationship between metaphor and culture.

This is just a short review of the theory and thicism that this theory has
received. Further on the focus will be put on theeace of the conceptual metaphor.

First of all, we have to distinguish traditional taehor from conceptual
metaphor. Usually we consider metaphor as a vilgdrative word, expression or hidden
comparison or as “a device of the poetic imagimatiad the rhetorical flourish — a matter of
extraordinary rather than ordinary language. Mebajp typically viewed as characteristic of
language alone, a matter of words rather than tmooigaction” (Lakoff and Johnson, 2003,
5). Its function is to make language or text mowpressive, live and forceful. Hence
metaphor performs ornamental function (Marcinker¢, 1994, 76).

Generally speakingmetaphorisation is universal phenomenon. It reflects
human being’s ability to see similarities of realibjects. Metaphors are created in order to
make text more expressive, more effective, in otdereate a bigger impression on a reader.
According to Gudavius (2009, 115), metaphor in an unusual, non-stahday of thought
expression and like any other novelty, metaphaoaetd much more attention than ordinary
saying or text. However, metaphor corresponds toeige fashion tendencies, i.e. newly
created metaphor is expressive but eventually rhetajpses its expression (Gudéus,
2009, 115).

According to Kdvecses (2010, 5) and Steen (200%;188), it is important to
distinguish linguistic metaphors from non — metaptad linguistic metaphor. When we deal
with some sort of discourse, we have to be abledémtify the metaphorical linguistic
expressions. Therefore international group of neseas calledPragglejaz Group suggested
a solution how to deal with the problem of metapidentification. This group has created the
metaphor identification proceduréhenceforth MIP). Members of the group have deiteech

the following steps of this procedure:

J'I'he name of theragglejaz Group consists of the first letters of the following easchers’ names:
Peter Crisp, Chinese university Hong Kong, China,

Ray Gibbs, University of California, Santa Cruz, USA,

Alan Cienki, VU University Amsterdam, The Netherland

Graham Low, University of York, UK,

Gerard Steen, VU University Amsterdam, The Netmelta

Lynne Cameron, The Open University, UK,

Elena Semino, Lancaster University, UK

Joe Grady, Cultural Logic LLC (Washington DC), USA,

Alice Deignan, University of Leeds, UK,

Zoltan Kovecses, Eotvos Lorand University (Budapestingary(Steen, et. al, 2009, 166)
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1. Read the entire text — discourse to establgdn@ral understanding of the meaning.
2. Determine the lexical units in the text-disceurs
3. (a) For each lexical unit in the text, establishmeaning in context, that is, how it applies
to an entity, relation, or attribute in the sitoatievoked by the text (contextual meaning).
Take into account what comes before and afteretiedl unit.
(b) For each lexical unit, determine if it has arenbasic contemporary meaning in other
contexts than the one in the given context. Forpoumposes, basic meanings tend to be

* More concrete (what they evoke is easier to imagsee, hear, feel, smell, and taste)

* Related to bodily action

» More precise (as opposed to vague)

* Historically older.
Basic meanings are not necessarily the most freéquneanings of the lexical unit.

(c) If the lexical unit has a more basic currentteonporary meaning in other contexts
than the given context, decide whether the con&xtoeaning contrasts with the basic
meaning but can be understood in comparison with it
4. If yes, mark the lexical unit as metaphorical.

This group worked together for six years havinggpecific aim of developing a
tool for metaphor identification in natural discearthat could be reliable and valid. The MIP
is the only metaphor identification procedure thas been formally tested in order to make it
available as a tool for a larger audience (Ste@092166).

In the field of cognitive linguistic, metaphor iegtribed as understanding one
conceptual domain in terms of another conceptuahailo, i.e. conceptual domain A is
conceptual domain B, for example, when people #alld think about money in terms of
water, about money in terms of illness, about mandgrms of thing. This is what it is called
conceptualmetaphor(Kévecses, 2010, 4).

Ahrens and Lai (2001, 2010) in their work propdke conceptual mapping
model This model was created for determination of raagbat condition the source — target
domain pairings of a conceptual metaphor (see Eigumpage 16). These reasons are called
mapping principles According to Ahrens (2010, 6), the main idea loé tmodel is that
lexemes that are involved in the conceptual metaphwe to be identified and attributed to
certain groupg-or instance, in the conceptual metaphor MONEY IHWVAN BEING, one
conceptual domain (money) is mapped into anothacegtual domain (human being). The
first domain is calledargetdomain, the second domain is calledurcedomain So it can be

understood that the target domain of money is wtded through the source domain of
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human beingSource domains the conceptual domain from which metaphorisgiressions
are drawn in order to understand another conceptoatain andtarget domainis the
conceptual domain that is understood this way (l€égs, 2010, 4).

However, how can we identify that one or anothetamieor is conceptual? One
of the most active metaphor researchers in EurtpenSaised the following questions: “How
does the cognitive linguist get from linguistic eughor to conceptual metaphor? Is there a
procedure for determination of conceptual metapkloen metaphorical language has been
encountered?” To answer these questions Steensdadte five-step methadAccording to
Steen (1997, 57), the method aims “to build a l&idgtween linguistic and conceptual
metaphaot. These five steps might form the beginning of firecedure of conceptual
metaphor identification in a certain discourse kdeskier, 2012, 68; Steen, 1999, 57).

Steen suggested the following five steps for theniification of conceptual
metaphor:

Step 1 — metaphor focus identificationThis step involves the identification of
any metaphor-related words in some sort of text.

Step 2 — metaphorical idea identification It is done with the help of
proposition.

Step 3 — non-literal comparison identification

Step 4 — non-literal analogy identification

Step 5 — non-literal mapping identification The final step of this method is
well known as metaphor’s or metaphorical shiftsarel according to formula X IS Y.

It is important to mention thaton-literal here meansdirect meaningand that
Steen tried to apply this method analysing text$iation. This method has received many
comments from Low, Cameron. Low and Cameron (2@@3) that they are concerned how
language is used in the context of real discourse&x and Cameron pointed out that this
method is useful only for those cases which arg gkmar and prototypical.

Steen continued to improve his method. He triesbligect the statement that
metaphor identification happens only in the wordele He tried to show that the method
works when analysing collocations and longer tekkss allowed to expand the boundaries of
the method application and allowed to talk aboffedent levels of analysis.

Conceptual metaphors can be classified accorditigeteognitive functions that
they perform. On this basis, Lakoff and Johnsoro®@listinguish three kinds of conceptual

metaphorstructural, orientational andontological

14



Structural metaphoris a kind of metaphor where the abstract target alonis
understood by means of the structure of the comarbvious source domain. This
kind of metaphor enables people to comprehend @hget domain through the
difficult structure of the source domain. The ursti@nding takes place through a set of
conceptual mappings between a more physical elearehta more complex element,
for instance.

Orientational metaphordeals mostly with spatial orientations which derix@n the
interaction between human beings and natupe- down, in — out, front — back, on —
off, deep — shallow, central — peripheraBpatial orientation gives basis for
comprehending abstract concepts with the helpiehtation terms

Ontological metaphorrefers to abstract ideas and concepts that areodieth It
performs the function of referring, quantifyingeitifying and setting goal.

With the appearance of Lakoff and Johnson’s wetivikm bookMetaphors We

Live By the attitude towards metaphor has changed. $Siratdime metaphor has become

not only the matter of human language, but the enait human thought. In order to

ascertain if some sort of expression is of metaphbnature, researchers have created

various methods and procedures that can help dissh metaphor from non-

metaphorical saying.

Next part of the thesis will deal with the analysismetaphorical expressions

containing lexemegpinigai, pinigy, pinigams piniguoseand money The analysis will

allow to determine how money is understood in Hathuanian and English languages,

what images arise when we talk about it. The amalgtso will allow to determine

weather expression of the concept is universautually specific.
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lll. The Concept of Money in Lithuanian and English Languages

The empirical part of the thesis deals with the lysis of metaphorical
expressions with lexem@snigai, pinigams, pinig, piniguoseandmoney

In total 650 Lithuanian and English metaphoricgbressions were selected from
Corpus of Contemporary Lithuanian Language and idBritNational Corpus. These
metaphorical expressions were analysed and dividéal three conceptual metaphors:
MONEY IS A HUMAN BEING, MONEY IS NATURE and MONEY $ A THING (Figure
1). For the identification of conceptual metaphding, five-step method was used.

In order to perform the analysis, the following huts were applied: analysis of
conceptual metaphors, comparative analysis anditandescriptive method. The work also
presents the problem question if expression of eptsc of pinigai, pinigams, pinigy,
piniguoseand moneyis universal in both languages or if it is culllyaspecific. Tertium
comparationisin this work will be conceptual metaphors recamsied from linguistic

material, in this case — metaphorical expressions.

Figure 1. Conceptual mapping model from source diongatarget domain
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3.1. MONEY IS A HUMAN BEING

In the process of metaphorisation, the source domMdMAN BEING is one of the
most productive domains since this metaphor has bilggest number of metaphorical
expressions. In the process of analysis of monewcemualisation, it was important to
explore which features of human being are attridbui® money. This source domain is
complex one because it encompasses five existagdcts of human being. The analysis
reveals that when we talk about money, we persomjfy.e. we apply features that are
characteristic to human being. These five subcdascage found in money conceptualisation
both in Lithuanian and English languages.

We know that human being is amtelligent, social and communicative person
participating in social life, relating and intenacf, spending time with other people. Human is
also aphysical being with his or her physique, ability to movetiwdifferent intensity. It is
typical for human being to have emotions, wishetare influence on somebody else. All
thesepsychologicafeatures ate attributed to money.

The following metaphorical expressions show thahay in Lithuanian and English
languages is realised as socially responsible humeary that provides food to other people
and protects them, as person who is capable ofimgid is unemployed. Money is realised

as someone who participates in games and leadayessrules, travels, etc.
Social features

Social person is someone who participates in ktfgarelates, interacts with and
spends time with other people. Metaphorical expoessthat will be presented show that
money identified as human being is socially actiad socially responsible.

Nowadays money is of significant importance. Her@ney is identified as careful
and responsible person who has to take care ofstimethis case tprovide with food and
protect for example:

¢ Pinigai uz namo Sildygnmaitinobuhaltee.
¢ Gal tie pinigaiateity apsaugomane nuo édos<...>

Ability to work or being unemployed is also chagaaistic to money. This feature is
conceptualised both in Lithuanian and English laggs.Employedmoney means that it is

circulating in market whileinemployedmoney means that there is no money circulation, fo

e.g.:
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Taigi taip jdarbinti pinigai per ketvirf bizty uzdirke 0,8%.

<...>pensijoms skirti piniganiekur ,nedirbd'.

<...>they can afford the time and the mome@yployingout of work newsreaders to

produce videos and writers and photographers>
e <...>can we see the samples and can you tell us mong &bav the moneworks
Money that is properly employed caarn large amount of money, for instance:

e Pinigai daropiniqus

Gameis a social activity. There are several types afngs: table games, outdoor
games, playground games. Games are usually playeddoe than one person: it can be
children or adults, or both. Analysing metaphoregbressions it was noticed that money also
participates in games, for example:

e Kur ,zaidzia“ pinigai, turi pleventi ir ,Fair play“ dvasia.

In the process of game it is inevitable that ade starts tdead so does money, for
example:

e Taitarnyse ir jus, kaip visi tarnai, turite saugotis, kad pinigaggaut; pranaSumo

e Masy laiky svarbiausios prels ,niSg“ tvirtai uzéme pinigai.

e <...>jistorijos aremw jSiverziapinigai <...>

Most of games usually end with one sid#géfeat Games that money plays might be
unsuccessful as well, for example:

e Lietuvoje niekad piniganelain¥jo.

Servingis another feature that is attributed to money.dllgwe understand serving
as performing helpful activities or duties, for exae:

e Pinigai turi tarnauti ne daiktams sureikSminti, o kilnesniems tikslams.

Subordination is another feature applied to money. Subordinsteomeone who
has lower in rank and has to obey a person whatakech hire positions at worl. Money in
next expressions is displayed as a person thatohbs obeyed. Subordination is expressed
with lexemegavaldus paklus, dirbti, dirbama, for instance:

e <...>darbininkas priklauso nuo savo sukurigmaikty, tampa pavaldupinigams<...>

Jei turtingasis na#s, pinigamgakluskas tik gyvas...>

<...>dar prie$ pradedant pinigandirbti turi atseiléti atlyg; tarpininkui uz platinirg.

Dirbamabuvo_pinigams
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Nowadays people are preoccupied how to earn muderare money. People are
working extremely hard to get it, they do not ewetice that step by step they become slaves.
Hence money is able enslave for instance:

o <..>toddl nekeista, kad tapo pinigverge

We all know that money is a powerful thing andt thaan have enormous influence
on many things, for example on our everyday life, lmusiness, even on politics. The
following expression shows that money can even ghaiot of performance or screenplay,
for e.qg.:

e Pinigai koreguojasiuzet.

Control, authority and power — these are the fesatuhat are characteristic to
commanding person. Nowadays money is also genyrolling, authoritative and powerful.
Lexemesdiktuoja, jsigalks, jsigali, valdo, diktuoti displaythese particular features that are
attributed to money, for instance:

<...>kur valdzy diktuojapinigai <...>

e Kaijsigalks pinigai, kai visur ir visajsigalks pinigai, prasicts pragaras.

e <...>pinigy ukis, kuriamegsigali pinigai, zymiai palengvindami mainss..>
¢ Netiesa, kad ,pinigavaldopasauj”.

e <. .>¢meé savo valdzi diktuoti pinigai.

Sometimes when people cannot split money receigsexpansorship or as any other
kind of financial support, it becomes the objeat feud. Feud is expressed with lexeme
sukirsino, supjuce, for instance:

e ES pinigaijau sukirSinair skirstytojus, ir gavjus.

e Valdzios skirti pinigasupjud televizijas.

Religion is the phenomenon when people believena God. There are religions
that have more than one God. Recently money hasyiean object of worshiping and belief.
Money is even identified agligion, for example:

e <..>pazenklintas devigjj deSimtmegtvyravusios pinig religijos <...>

Another aspect of social feature is that moneylmaariminal. In this case money
tends to commit a crime or tries to circumvent lalvsnce money can be arrested. Lexemes
arestuojamj jveikia, arestuoti sulaikomiandseizedexpress this aspect, for instance:

e <...>voke rasti pinigapresStuojamk....>

e Tau nerpi, kad Tavo &vyrgje pinigailengvaijveikiajstatymy uztvankas

e Tie pinigaibuvoareStuotibaudziamojoje byloje...>
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e Kai pinigai yra sulaikomj reikia ga¥jg apie tai informuoti.

e The_monewasseizedy the police.

¢ Hundreds of millions of dollars of Iragi oil monexereorderedto beseized...>

However, money can be granianestyand evade punishment, e.g.:

e Buvo priimta tam tikra amnestijginigams sukauptiems tuo metu, kai vyko efjop

su nafta, metalais...>
Role is a performance that people play everydayrole of a mother or father, role
of a teacher or a student, etc. Money is not exmepThe following metaphorical expression
shows that money playsrale of blood, for example:
e <...> ekonomil sulyginsime su zmogaus organizmu, tai bankamg t&ktlies, o

pinigams— kraujovaidmuo

Category of Traveller

First category that can be distinguished is thegmaty of traveller. This category is
distinguished separately because here most ofremsatoncerning travelling are encompassed.
In this category we can notice the schema of travel whenever we are getting ready to
travel, we are preparing ant putting our luggage.

Travelling is attributed to social features beeausvhen people travel,
communications is unavoidable. In this category eyos identified as &aveller. Travelling
can be considered as money’s circulation in maokdiusiness. The process of travelling is
expressed with lexemé&keliavq iSvaziuojg keliauja, for instance:

e Pinigai iSkeliavo; uzsiem, o darbininkai gauna tik MGL.

e Dabar Kaune surenkami pinigasvaziuoja“ j Vilniy.

e Lietuvos verslinink pinigai verzliu srautu keliauja uzsiep.

e Pinigai keliaujapas socialiai atsakingus...>

Besides, money that is travelling from one ban&oaaot to another bank account
reaches its final destination. The process of tlageis expressed with lexemedkeliava
pasiel¢, pasiekiaandmoved for instance:

e /mano gskaitas jau atkeliavpinigai is tevo s;skaity.

e Pinigai atkeliavoper pag <...>

e Tik po 19 dien pinigai pasiek Kaun.

e Vos pinigaipasiekiasal, jie perduodamk...>

<...>movedmoneyfrom one account to another..>
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However, in the process of travelling money carnhs®me kind obbstaclewhich
can slow or completely end the journey, i.e. triwglin this case means that the sponsorship
was not received, for instance:
¢ Pinigai jmores nepasiekdavo
e Taciau iki Siol Sie_piniganepasiek restauratoriy <...>

e Kelig vokieiiy pinigams; pietus kartu uzkirtdtalijos energijos bendras <...>
In banking money is the tool for investments. Reapvest money in to businesses,

projects, etc. If investment is successful it gidesdends, i.e., it giveprofit, in other words
money comes back to investor. It is expressed Wwittuanian lexemegrjzo, sugyzo grjzty,
sugrzusiejiand English lexemeeturned

e Nors ir letai, bet pinigaiVeronikai_ggZgo, iSskyrusg svag...

e <...>pinigai laimingai sugyZo; bank;.

e Tik tada Lietuvoje uzdirbti pinigar grjzty j Sal.

e Sugrzusiejipinigai nebuvo dideli Lietuvos mastu.

¢ You have not received the goods or had your mogteyned<...>

However, there are cases when money does not bancie i.e. money is lost and
will not be retrieved ever again. This feature xpressed with lexemeasegrZzo nebesugjs,
nesugyze, negyzta for example:

e <..>ir pinigai jiems_negiZo.
e <...>avalyninkams atiduoti pinigai nebesugk...>

e <..>nesugfZe pinigai mums normaliai dirbti neleidzia, nebegalimi duoti kredit;.

e <...> pinigai niekuomet negttapas Seimining
After money has finished its journey, it staysefier in its final stop, i.e. money are
spent for instance:
¢ Visi mano pinigaiiko Lietuvoje.
Sometimes money cannot find its way and startes@gader looking for the final
stop, i.e.

e Europos pinigaklaidZiojatarp ministeriy <...>

e <...>o0rganizacijos, policijos ageftos, kurios moka susekti, kur pinigauklyd:.

Like people, money also tends to migrate from plaee to another, e.g.:

e Rinkos pinigaimigruojais Ukio j Siaulyy bank; <...>

What concerns social features of money, it canstaed that in Lithuanian
metaphorical expressions these features are caradigeid much more often than in English
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metaphorical expressions. In Lithuanian worldviean@y can provide with food and protect,
can be employed or unemployed, play games and, s#¥ege, enslave, rule, feud and even be
a criminal. In English worldview money is only alite work and commit a crime. It can be
noticed that in Lithuanian worldview the image odvel is conceptualised profusely. The

image of travel is not very popular in English laage.
Physical features

Another feature that is conceptualised in both wathian and English language is
physical feature. Specifically it isnovementand its different formswalking, sinking,
following, running. These movements are conceptualised in both |gegua

e Pinigai ateidavopas j patys.

e Sutaupyti pinigagjo atZeldinimui kompensuoti.

e <...>sistemos finansavimo nuostainigai sekapaskui mokip<...>

e Bet kur miestas, ten pinigai, 0 pinig@ia jéega, kuri imapereiti; karaliy rankas<...>
e Trumpa jiems vieSbéllyje — pinigaibégais kiSers kaip gyvi.

e He says the monéasn't been followinthe patient.

e Under the Government's health service reforms msheuldfollow the patient in an

internal market.
e Moneyfrom sales of the video wiljo towards the new St. Tiggywinkles Wildlife
Hospital in Haddenham.

Birth is the beginning of new life, newborn’s arrivatanthis world. Physically
money cannot give birth, but in this case birth barcompared to someone who gives birth.
This feature is expressed with lexegimdao for example:

e Taip, dideli_pinigaigimdonauja visur.

When something isinking it is understandable that drowned thing or objaost
likely will be lost forever. The same happens toney When it sinks, it is lost forever, for
instance:

e <...>pinigai ,nuskendd kartu su dingusiais nuo zets pavirSiaus bankais...>

In Lithuanian worldview money, as well as peojign bemortal. When we say that
money has perished we mean that financial situat@mnot be revitalised anymore, for
instance:

e /moketi pinigai Zuvo

e Kas jums pasak kad visi nisy pinigai prazuv®
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Money circulating in market or business candospicious because its origin is
unknown. Suspicious origin displays negative siflenoney, because the primary point of
arrival is unknown, for instance:

e <...>per banl ¢jo neaiSkiokilmés pinigai.

Being awake is another physical feature applietidoey.Awakemoney, expressed
with lexemenesnaudziameans that it is busy working, circulating, fog.e.

e Pinigai nesnaudzia...>

Another feature that is attributed to money he feature ofappearance This
expression means that money is no longer in citiomaor is useless. This feature is
conceptualised only in English language, for insgan

e The OldMoneylook isn't film exciting.
Money’s circulation in business can be very inteasthis intensiveness can turn into
aggressiveness. This physical feature is expresgbdexemeagresyviasfor example:

e <...>atitenka vaikams ir papuolaagresyviainigy rinkasar Volstritg.

Thirstinessis physical condition when person experiencesatgtesire for water.
Instead of water, people nowadays experience & des@e for money, for example:

e <...>Visky valde nepasotinamas pinigtroSkulys

What concerns physical features, only the abilityrtove is conceptualised in both
languages. Features like birth, sinking, mortaktyspiciousness, being awake, aggressiveness

are conceptualised only in Lithuanian language.

Category of Health

The second category that can be distinguishedeiscitegory of health. This
category is distinguished separately because h@st of features concerning illness are
encompassed. Here we can notice the schema ofsline., whenever we are sick, we are
taking medications.

Nowadays the subject of health is very widely dssad. We read articles on a
very wide range of topics: illnesses, diseases,icagdns, diets, injections, complementary
medicine, etc. It is no wonder thanalysing corpora it was noticed that money is

conceptualised alness, medicationandinjury.
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lliness
When we say that money $&ck, we mean that financial situation is critical, for
instance:

e <..>jie — Zzmowds, sergantypinigy liga.

Therefore sick money is in need of treatment sb fihancial situation can get
better, for example:

e They will take action, through the courts if neeggsto recoveithe money

e How do you recoveyour money

e <...>our moneywasbetterby ther<...>

Medication

Money not only can be sick or infected, at the same money can be
medication for sick economy. The following Lithuanimetaphorical expressions show that
economy needs to be treated. Treatment can be iiotim of injection or vitamins. Treatment

is represented with lexemagekcijos, injekcija, injekcijoms, vitaming, for instance:

e <...>qkiui reikéjo pinigy injekcijos<...>

o <..>grynyjy pinigy injekcijaj rinkg <...>

o <..>netikttoms_pinig injekcijomsper rinkimus.

e <..>juk vis tiek daugiausia vitamiryra piniguose

English metaphorical expressions show that in Ehdhnguage worldview bad
financial situation can be treated witijections for instance:
e <...>we need to also injechoneyinto the national econonwy...>

e <...>a straightforward injectiorof fresh_money
Injury

The following English metaphorical expression showsat money or
economical situation sustaimgury and now is in bad situation, igwollen e.g.:

e <. .>swellingmoney...>

To sum up, in the category of health, money isd#idiinto three groupginess
medicationand injury. lliness and medicine is conceptualised in botigleages, injury is

conceptualised only in English language.
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Communicative features

Another feature that is conceptualised cismmunicativefeature. According to

LDCE, communication is “the process by which peaplehange information or express their
thoughts and feelings”. Hence money is able to camaoate, i.etalk. This feature is typical
to both Lithuanian and English languages and isegmted with lexeméalba, talks, e.qg.:

o Kai kalba pinigaj dialogas ngmanomas

¢ Pinigai kalbapatys uz save.

e Moneytalks

e <...>the hole in the wall where monesally talks

Unlike English, in Lithuanian metaphorical expressimoney is able tdisten, for

instance:

¢ Pinigai kalba, bet ar jie klauso®gi
Psychological features

Another conceptualised category is humasgchologicalfeatures. Psychology can
be defined as human being’s mental function andidehr. Money treated as human being
psychologically can feel good and save, for insanc

e Pinigai Sakume jagiasi gerai ir saugiai.

Money can make peoplesetheirmindsor have negative influence, e.g.:
e Sis ,biznis" pavyko puikiai, o lengvi pinigajerokai_apsukagalvg.

However money might beot thatinfluential, for e.g.:

e Pinigai neapsuk@alvos<...>

Moreover, money as well as human has wishes x@mele:

e Pinigai ir tik pinigai skiria tol reziny, nes _pinigamsnorisi, kad juos tvarkyt

efektyviaw...>
People have feelings, their own opinions, thingd they like or dislike. All these
features can be applied to money as well. The vialg metaphorical expressions,
represented with lexemmatinka, show that money, identified as human being, ak&s to
be counted and worshiped, for instance:

¢ Pinigamspatinkg kai juos skailuoja, leidziaj apyvary, jeigu juos naudoj...>

e Pinigamspatinkg kai juos dievin...>
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Intelligence

The final conceptualised feature of moneyimgelligence According to LDCE,
intelligence is defined as “the ability to learmderstand, and think about things; a high level
of this ability”. Here money is described as ifistsmart silly, reasonableperson and it
expressed with lexemésaili, smart, for example:

e Kad pinigaineéra kvaili, dar suprasi, Erikai, - atsakmama.

e For the same reason, the smarbneyin music programming is abandonirg..>
e <..>silly money...>
The final metaphorical expression shows that maraey bereasonable i.e. think
logically, for example:
e <...>stichiSka pinig logika, gimininga oro, ze#s, ugnies ar vandens logikai..>
Money as intelligent and communicative human bamgonceptualised in both
Lithuanian and English languages. Psychologicaiufea are not conceptualised in English

language.

3.2. MONEY IS NATURE

Nature is a world where animals, plants and lan@saae combined. Nature is a
habitat for millions of kinds of creatures: fromaroscopic ones that cannot be spotted with a
human eye to creatures of largest sizes. It is himmereatures that live under water and on
ground. Nature is rich with various plants and dré&'hat is more, the variety of landscape is
plentiful: from deepest coombs to the highest manst Nature is the place where we turn to
when we are in need for rest or vocation, when watwo become closer to nature or when
we want to explore it. However, nature sometimes ba merciless. Natural disasters,
sometimes even deadly, devastate everything timesdts way. So we see that nature can be
two-faced.

The second productive conceptual metaphor is MONEWATURE. Metaphor of
nature is conceptualised in both Lithuanian andliEndanguages. This metaphor is divided

into four groupswater, animal, plant andmountain.

Water

Water is a liquid that we cannot manage withddMe drink it, use it for food

preparation, we wash ourselves, even swim inntLithuanian language money is considered
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as pond of waterwhere one can take a swim. It is represented lekbmesskendtume
maudytis iSsimaudytj skendiandmurkdosi Besides, swimming in money means that person
has a large amount of money, for example:

e Jeigu tu latum bus kiek ryztingesnis, abudu skéndrem piniguose

e Va ateig valdZy ateiviai, tai visi pradsim _piniguosenaudytis

e Todl finangy ministras ir pazaéo vos ne visus iSmaudyiniguose

e UzZsienio zZinios Nekilnojamojo turto rinkos skepuliguose<...>

e Vezjai murkdosiSegliniuose_piniguoses...>
No English metaphorical expressions presenting mmasgond of water were found.
Plenty of money is expressed through the feature of swenwater flow.
Money as water is conceptualised in both languagedss expressed with Lithuanian lexemes
uztvindys liejasi, plistekje, pliado, tvindo and English lexemesoured flood, awashwith,
spill, for e.g.:
e Vyriausyls biudzej uztvindyssvetimi_pinigai<...>

e <...>plistekje pinigaiis uzsienio fong

e Tegul pinigailiejasi laisvai<...>

e Pinigai pradéjo plasti iS Baltijos Sali; j kitas rinkas — vig pirmaj Rusiy.

e Penktadienp pinigai plado ; tas akcijas, kug Kkaingy svyravimas primena
amerikietiSkus kalnelius.

e Galingi pinigaitvindo Senamiegtir jis neatsilaiko.

¢ And moneyouredinto the coffers.

e The floodof moneydisappearing into China is causing problems foe thaiwanese

economy.

e <...>South Africa has been awaslith moneyfor many years.

e <...>they often fail to notice when morgyills from their pockets.
e At that stage, the tigers accounted for only 19%th&f money flowingnto these
countries.
The flow of money can bglow, not very intensive. Money can even drip. Slow
motion and dripping means that receiving of monaggdens very slowly. Lexemeasuveno
anddropsrepresent this slow motion, for instance:

e Atleistinio galo @ka man sruvenginigai iS muilo pramoss <...>

e <...>moneydropsfrom pockets when players carry their clothes Eagy<...>
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e <...>we’d have to find a dropf moneyto pay for the tapes, | mean that wouldn't be
huge and expensive..>
According to LDCE, verbscoopmeans“to pick something up or remove it
using a scoop or a spoon, or your curved hand”.celenoney is shown as water which can
bee scooped. Scooping of money displays the pleftynoney or very good financial
situation. It is represented with lexensesniamiandscoop

e Restrukirizacijai pinigai semiamkaip iS bedugnio Sulinio <...>

e Kas Zino, ar ji nedidingkainiy, o pinigaibus_semiams to paties biudzeto.

e England’s cricket bosses allow them to scatigthat money...>
However it can be otherwise. Financial situation be&come bad, the lack of
money can be felt. Shortage of money is illustratéti lexemesSsekq getslow, runs out,
for example:
e Bankomatuose iSsekinigai, parduotuvg lentynos buvo gerokai pratustintos.
e | give it to my husband so that | can’t sell itibneygetslow.
e But when the monegunsoutand they can't afford to pay...>
Money as well as water can be asonped Lexemegpumpuoti pumpuojami
pumping pump represent this action. Pumped money can be coesides investment into
certain fields, for example:
e <..>tada mes gakimejpumpuotinaujy pinigy srow.
e <...>pinigai per ,Sodg" bty pumpuojamir jo sveikatingumo mokyklai Palangoje.

e <...>toincrease the nation’s general fithess by pumpnageyinto sport<...>

e <...>husiness angels punmponeyinto private companies in return for shares.

Pumping of money can be considered as an attengbealing or money, for e.qg.:

Pinigai perpumpuotj savas personalingasones ir UAB<...>

Soaking of money represented with lexenseisiggrée can be considered as
money’s assimilation into certain field, for exampl

e <...>pinigai susigré j Europy <...>

Rainfall being different form of water is also conceptuadisin Lithuanian
language. Rain can indicate the amount of monegetprecise — large amount of money, for
instance:

<...>vis dazniau dir&ojo j skaigiai zydrg dang;, melsdami stebuklingo pinjdietaus

Animal
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Animal is the second group of nature metaphor. Concegatian of animal is
characteristic to both Lithuanian and English laagps. In Lithuanian metaphorical
expressions money has features characteristic tmahnlike reproduction and being
reproductive Considering money as animal, it tends to multiphd produce new money.

These features are represented with lexedaaginasi daugintis, vislis, for instance:

¢ Pinigai patys dauginasi

e |Irtada tikslas buvo suteikti erdveshaidimy aikSe pinigams kadjie galéty daugintis

e Prisimink, kad pinigavislis ir vaisingi.
Lexemeiznojo shows that money tends hade deeply and does not want to be
seen or found, for example:

e Stai tie_pinigaiir tznojo seno namoisyje.

In English metaphorical expressions moneyressented abird, to be more
precise — the process fifying. Lexemedly andwinging displays the motion of money, its
circulation in market or business, for instance:

e <...>moneywhich will fly away at the prospect of a Labour victery.>

e <...>and blocks of moneyingingelectronically around the world.

Plant

Another group of nature metaphorpkant. Features that are characteristic to plant
are applied to money. These features are reprebseivite lexemesauga, aiginami, Snaréjo.
Plant is organism that grows, blooms or flourisheggood care is taken. Lithuanian
metaphorical expressions suggest that money grogdsrurees, it grows on tree branches, or
even or rustles like leaves, for example:

¢ Ne visiems piniggdpo medziais augd...>
e Bepigu Vaskeliams, jiems ir ant medginigai auga

e Jiems nepadeda net sylkaitose ,auginanfipinigai.

e <...>pinigai ant medZ neauge<...>
e <...>labai dideli pinigai kurie Snaéjo verslininko kiSeéje.

Mountain
Mountain is tall, big geographical locality. Sinogountain is big in its size,
mountain’s magnitude is identified with the amowfhtmoney that a person possesses, for

instance:

29



e Sergjus prads girtis savo pinig kalnais<...>
Hence, in the conceptual metaphor MONEY ISTNRE, the metaphor of
water is also very productive. Money as water iaceptualised in both languages. What
concerns the metaphor of animal, feature of flygigharacteristic only to English language.
Reproduction and hiding is characteristic only ithuanian language. Metaphorisation of

plant and mountain was not noticed in English lagguat all.

3.3. MONEY IS A THING

The final conceptual metaphor that was found asnadycorpora is MONEY IS A
THING. Thing is an inanimate object that can bediferent shapes or sizes, can contain
some certain physical or chemical properties. Steatures that will be discussed here are
common to money in both languages, some only tbuamian language. Metaphorical
expressions illustrating features are present@@bie 1 and Table 2.

The first feature that is attributed to monegize Size in this case is related to the
amount of money. Money can be of several sip@ziniski, dideli, stamhbis, mega, mazi
little, tight and narrow. It is obvious that first four lexemes deals waharge amount of
money, mazi and little — small amount of money, lexemgght and narrow indicate that
financial situation is difficult, lack of money fslt.

LexemesjSaldyti Sildo, karstieji, karsti, uzSaldytj frozen hot represent another
feature attributed to money temperature When we hear that money is frozen, we can
understand that the process of money transacti@ir@rlation is stopped due to reasons that
raise doubts if money is leg&lot money can mean that it is newly received.

Another feature that is attributed to moneydid. Dirty money definitely has a
negative shade. Dirt is something that has to herigeof or washed away. Dirtiness is
expressed with lexemegerplaunami plaunami, iSplauti, purviniausj juodi, neSvafis. First
three lexemes show that money is received throllggpal financial transaction, the last three
lexemes show that money is illegal.

Movementis one more feature applied to money and repredewith lexemes
sukami, sukasi besisukantysvartosi roll, chasing shifting. The process of spinning and

rolling can be considered as money’s circulation.

30



Money is a thing that carfall down. The lexemes that represent the process are

sukrenta nugarmeéjo, jkrito, nukrinta and fall. This feature is conceptualised mostly in

Lithuanian language. Downfall can be considereckasiving of money.

The final feature that can be attributed to moreyhat money ighing being

thrown. Lexemes representing this feature #reowing, fling, iSmetami This feature is

conceptualised mostly in English language. Metaphbrexpressions show that money is

unnecessary thing.

Table 1. Metaphorical expressions and features aomim Lithuanian and English languages

SIZE

Dideli pinigai tvirkina, mazi pinigai siutina, trokStu daug dau
vidutiniSky pinigy!

Tai milziniSkipinigai.

Procesus valdantys didgdinigai apie tai garsiai kalbti neleidzia.

Taciau ir jie buvo palyginti stamis pinigai.

«Q

It was amazing how_ littlethe monewas at such a famous ai

unbelievably well-supported club.
Well | mean you have to get them it's the |itieneyyou would ge

<...»

3 girls apparently are feeling the chill and quiteable to earn the sor

of megamoneyavailable to them a few years ago.
Moneyis tight in the city and there have been no huge invessrent

<...>we had to grow vegetables ourselves because nveaetight

Growth in Japan's narrownoneyslowed to 0.6% in the year..>

TEMPERATURE

<...>, jSaldytl’ pinigai nugarngjo ten, kur reikia <...>

<...> nepanaudoti_pinigaiuzSaldytibizna ilgy ilgiausiai tris, keturias

dienas.

<...>paaukoti_pinigai, jSaldytl' viename bank <...>

Taciau sportininkus tie piniganelabaisildo.

KarStieji pinigai — pinigai, kuriuos, susiklgais tam tikroms

aplinkykems<...>

Rinkos kar&tpinigai migruoja isUkio j Siauly bank; <...>

But that moneyas been _frozenwhile the Maxwell empire i

[72)
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investigateck...>
But when homoneychases hot pictures, can a crash be far away?

NeSvaiis jkaito pinigai.

<...>S8ventinami ,neSvars’ pinigai .

Ir dar — purviniausipinigai baltose rankose pasidarehsvaris.

<...>Dbet paskui ,iSplauti pinigai, ir visi jie pasidaro Svars<...>

DIRT Per Marselio bankus plaunarpinigai.
<...>ar ,juodi” pinigai, gauti ,Hamas" kanalais.
<...>pinigai perplaunami kartais jiems suteikiama visai reali ir aiSkiai
matoma forma...>
If the crime was accidental the family of the desehmay collect
blood money
Pinigai vartosi todel aiSku, kad metinis milijardas daugiau ar maziau
palies<...>
<...>senas Zmogus, kuriam ne kazi kiek jau bereikidpsgpiniguose
Kokie dabar futbole pinigajsukast* <...>
Jo darbas buvo garantuoti, kad visi Gijone besisuka pinigai

MOVEMENT paklizty ten, kur priklauscs<...>
Ar tikrai LFF pinigai ,sukami‘ priva ciame versle?
<...>they'll change sides when the money starts tamoll
<...>it's shiftingmoneyaround between different committees so|we
shifted the budget at the same time.
There are so many other causes and sponsorshipsinchdahe
same money
<...> ,pinigai nukrintd’ <...>
<...> pinigai sukrentg sveting kiSerg <...>
DOWNFALL <...>, jSaldyti* pinigai nugarn#jo ten, kur reikia <...>
<...>ir be to hity aiSku, kieno pinigai kieno kiSeap jkrito.
Although_moneyoesn't exactly falirom the sky, major sponsors aren't
too hard to find.
<...>neva iSmetanpinigai; balg <...>
THING BEING We'd rather_flingthe moneyn their faces as a mark of defiance by our
THROWN

readers.

32



Well yes, you're just throwingoneyaway aren't you.

<...> people waking me up in the morning and throwimgneyin

through my bedroom window.

In Lithuanian worldview money is conceptualisedaahing that camveight burn,
slide, can beclean inspiring various emotions sharp, shining, virtual, smelling holy, also
candeposit melt, befragile, steamyanddecayedAll these features will be discussed in more
detail. Metaphorical expressions that illustraterentioned features are presented in Table 2.

In Lithuanian languageeightis expressed with lexemetegia uzgulé andlengvi.
First two lexemes show that money is heavy, deprgsting, that it is rather causing
problems than happiness. Lexeteagvi shows the way it was earned — it was done very
easily, putting no effort or strength.

The process oburning is expressed with lexemeakega sude@, sukirenama
iSrizke. All these lexemes represent the way money is lost

Money can also bslippery. Slipperiness of money is expressed with lexestidas
andiSslysdavoLike in previous case, the feature of slippernespresents the way money is
lost.

Another feature that is applied to moneyclsanlinessand it is expressed with
lexemeSvanis. Clean money means that it is earned or acquagallly.

When people have money, it gives various poseivetions like happiness, safety,
otherwise it makes people feel miserable, unhapgcure. So it can be stated that money
inspiresvarious emotions In Lithuanian language worldview money as a sewicemotions
is expressed with the following lexemgaudina, neabejinga aistra, meilé, neapykanta
pagarba nepagarbabaigis.

In Lithuanian language money is sharp thing. Sharpness is represented with
lexemesdraskg pjauna. It can be stated that these lexemes demonstratefitizancial
situation undergoes its worst times and that spghgohas to be reduced.

Money can behining thing. However,in Lithuanian expression it is on the contrary
—not shining. It is expressed with lexenmeziba It might mean that financial situation is not
very satisfactory as it is suspected or supposée to

Nowadays people communicate, pay bills, perfornarfoial procedures with the
help of computer, i.e. virtually. Hence monsyirtual thing, i.e. it exists in only in virtual

space and does not acquire any material shaperor fo
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Money cansmell Smell is represented with these lexenk@®gjo, nedvokia turi
kvapg, nesmirdi atsiduoda iSlaiko kvapg, kvepiantysir nekvepiantys Money can smell
good or bad or can be odourless. Smell is assdcisih the way how money is earned or
acquired. Money that smells good might mean thaisitearned or acquired legally,
legitimately. Bad smell means that money was aeguin dishonest manner.

In Lithuanian language money is describedhady thing. It is represented with
lexemesSventenybgeDievas dieviskieji, Sventas Nowadays more and mopeople aim to
have more money, be wealthy, prosperous. Money rbesathe most valuable thing. To
some, money turns into something holy, somethiagpleople can worship and pray.

Money’s image aslepositdisplays negative side of money, i.e. receivecawed
money deposits somewherejstnot released into further circulation. Depositexpressed
with lexemesuséda, nuséde, nugula.

The image oimelting money suggests that money is spent or wasted quackly
Melting is expressed with lexemtgsta, tirpsty, iStirpo, iStirpe.

Another feature that is applied to money is thetuies of fragility. This feature
emphasises the plenty of money, for instariicgility of money is expressed with lexemes
biro, byra, nutrupa.

One more feature of money sgeam Steam spreads and disappear quickly and
unnoticed, so does mone$teaming is expressed with lexenm&garavq iSgaruos iSgaruoti,
neisgaruoja

The final feature that is characteristic to monsywall is the feature oflecay
Decayed money means that it is useless, no lomgedating in market or business. Decay is
expressed with lexenteiznyti.

Table 2.Metaphorical expressions and features common twaitian languages

Ogi tockl, kad man atrodo, jog pinigaus slegia

WEIGHT <...>pinigai visa gga uzgué krepSininlg pecius.
Lengvipinigai vis cklto svaigina.
Degapinigai?

BURNING

<...>musy pinigai ,sudeg” ,Balticbanke®.

Kokia daugyb pinigy sukirenamabe jokios naudos.

<...> pinigai jau buvo iSiike pro vadinamosios ,pirties” Kareivinj

gatwje kamir.
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SLIPPERINESS

Seny laiky iSmintis — pinigaslidzs.
Gauti pinigaijam bematant iSslysdavo

CLEANLINESS

<...>jeigu Sie pinigaibus_Svafs.

Be abejo, naiciau, jog tai bity ,Svaris* pinigai.

THING INSPIRING

Pinigai jaudinazmones.

<...>8velni seneélir neabejingapinigamsverslinink <...>

Zmones baigia uzvaldyti beprotiska aispimigams<...>

Taigi vienas negeras Judo bruozas — ggihigams<...>

EMOTIONS Paskelbei neapykampinigams vieSai apie tai pareisked...>
<...>dabartirés vartotojiSkos Amerikos ir #sy mieste tvyratios
pagarbospinigams
Matyt, iSnepagarbopinigamsbirstoniskis Antanas BeleSka taria ne
,doleris®, o ,dorelis".
<...>apgaudirjamajvairiais ,Zvaigzdzi/ koncertais — aZiotazas,
baisis pinigai
Atrodyty, kad karininkams pinigakiSenes drasko

SHARPNESS <...>biudZeto pinigaBiandien pjaunaisus — vig atlyginimus, pensijas
moks§, medicig <...>

SHINE <...>Rinkos uzsienio investuoigpinigai nebezibairzoje<...>
VIRTUAL <..>tal virtualis pinigai, jie egzistuoja tik virtualioje erdye <...>
Mat Karlui Fergizui_pinigaivisada sodriai kvefjo.
Nejaugi_pinigainiekam nedvokia
Taciau pinigai tikrai turi kvap — kraujo kvap, puwsiy kvap;, daug
Kity kvapy.
Pinigai nesmirdj Agne.
SMELL <...>didieji pinigai atsiduoda— lietuviSkomis gSomis, kontrabandinit
tabaku<...>
Pinigai visada_iSlaikokvapy, kuris iSduodagj kilme.
AS nenoriu skaiuoti svetiny pinigy, bet yra pinigaikvepiantys
ir pinigai nekvepiantys
Pinigai tapoSventenybe:...>
Pinigai jau r¢ra jos Dievas
HOLINESS Pinigai, dieviskiejipinigail
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Kortomis pralosti pinigai Sventaslalykas

<...>,pinigai — misy Dievas <...>

Verslo_pinigainugulajstatymy nuostatoses...>
Tie pinigaiyra iSkeistij dolerius ir ,nussde” Vakary valstylzse.

<...> véliau mes suzinome, kad tie pinigper dvigula buhalterig

DEPOSIT nusda generalinio sekretoriaus...>
<..> i§ dideliy mokesiy sukaupti _pinigai nugda ambicingiems
projektams<...>
Gauwys zinojo, kady pinigai tirpte tirpsta, nors iS pradzj atrodé, kad
viskam uzteks.
MELTING Klimaitis spaudos konferencijoje teigad_pinigai,istirp ¢“.
Pavogti pinigai_greitaiiStirpo.
Mano pinigaikatastrofiSkai tirpsta
<...>rankose tirpsf jvairis pinigai
<...> skiriamos ESos ir taip eg pinigai nutrupanuo olimpini; sporto
FRAGILITY Saly <..>
Pinigai byrakaip iS gausyés rago.
Ir biro Ziro iS jo_pinigai
Pinigai i$ niekur neatsiranda ir niekur neiSgaruoja
<...> mano_pinigai— Sast ir_iSgaruos
STEAMING <...>kiSer¢je ar kortekje esantys pinigayra linke kazkur_iSgaruoti
Bet ne — pinigagreitai ,iSgaravd’, atsirado visoki; pasiteisininy.
DECAY Pinigai turi suktis, o ne #iyti po nekilnojamojo turto stogu.

The following group of metaphors represents mor@ceptualised asoncrete

things which are material and tangiblmechanism food, container, magnetandfabric.

Mechanism

According to LDCE mechanismis described as “part of a machine or a set of

parts that does a particular job”. This featurealso characteristic to money. Lithuanian

metaphorical expressions show that money cadidital, electronicalor mechanicaldevice,

for instance:

e <...>naudojama skaitmenémpinigy forma — kiberpinigai, arba skaitmeniniginigai.

e <...>juos pakeis nepadirbami elektroninginigai.
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e <...>Vis clto Siuo metu elektroniniginigai egzistuoja daugelyje pasaulio 3ali

e Country’s monegpinners<...>

e <..>if the movie is a monepinnerin the cinema the general video release could
well be delayeé <...>
When mechanism operates, device works smoothly aretisely. However
mechanism tends to break or be out of order. Theedsppens to money, i.e. money can get
stuck and circulation in market or business isswolluent and precise, for instance:
e UzZzsakoy pinigaijstrigo bankrutuojadiy banly seily bedugise.

e <...>atostoginiai_pinigai,nestrigs’ <...>

e <. .>pinigai uzstrigobanke<...>

Food

Food is essential to our everyday life because it giv@gnergy and let us function,
stay strong and energetic. Money helps us to peowdrselves with food. However the
following metaphorical expressions show that moireyhis case is food which can be
insubstantial or on the contrary, very appetising tnese features are expressed with lexemes
neskalgis, apetiy zadinantys apetig, for instance:

e |S|osSti pinigaineskalss.

e <...>jgelezinkelius plaukia ir dar plauks dideli, nenaen_apeti4 Zadinantyinigai.

e Panag jzvalgung ir apetity svetimiems pinigamsDDP lyderis buvo pademonstias/
ir 1994-aisiais<...>
When we talk about money, we visualise and ses fiager banknote or coins. The
following metaphorical expression shows that monag be in the form of concrete food
product —kiausSinis andobuolys for e.qg.:

e <...>galiu tapti ant giztos ir kaip vista éti pinigy kiauSinius

e Nesantaikos obuolitapo _pinigai

When we eat food, we taste it. According to théofeing metaphorical expression,
money is edible product ant it has its owste Rich person knows how hard it is to earn
money, how much effort and strength has to berpotder to become a wealthy. So it can be
stated that this person knows the taste of momeygXample:

e Zydrasis stebuklas méjk jvertinti pinigy skor.
Analysing British National Corpus no metaphoricgbeessions relating to food were found.
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Container

Another group of metaphors that was found analysirejaphorical expressions is
container. According to LDCE, container is defined as “sonmeg such as a box or bowl that
you use to keep things in”. The following metapbatiexpressions display that containers
can be of various sizepot or pool. Size, as it was mentioned before, can be assdcvaith
the amount of money.

e <..>clearlythere is another patf moneywhich was available for this serviee..>
e <...>another proposal to create_a pot moneyfor Africa<...>

e <...>to create this very large poof moneythat is available.

Money is conceptualised as container only in Ehdbsguage.

Magnet

Magnet is a piece of metal which attracts othecgseof metal. Money is also

considered as magnet, because it has the featsteoafy attraction, for example:

¢ Pinigai pritraukia pinigus<...>

e Pinigai traukia

e Kuo jnirtingiau skatiau eilerascius, tuo aiSkiau daisi, kad _pinigai prie Vlado

.nelips* <...>
Money is conceptualised as magnet only in Lithuataaguage.

Fabric

Fabric is a piece of textile from which clotheswels or curtains can be made. Hole
in finance means that financial situation is difficor that the lack of money is felt, for
example:

e So that just made quite a biglein our money
Money is conceptualised as fabric only in Englishguage.
Analysing metaphorical expressions it was notickdt tsome metaphorical

expressions has one target domain and one sournaimobut the source domain contains
features that can be applied to inanimate objebviog being, for instance:

e (Cia greiti pinigai ir greitos avarijos.
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Another aspect noticeable while analysing metapghbréxpressions is target
domain’s valency with two source domains in oneapkbrical expression. Source domains

can contain totally different features, for instanc

e <...>to crackthe bigmoneyand supplement his modest postman’s wdfgegures:
firmness and size),

e <...>Sventinaminesvars‘ pinigai (features: blessing and dirt),

e NeSvaris jkaito pinigai (features: dirt and temperature),

e Kol kas dar neegzistuojamais bégiais atidunda didziuliai pinigai (features:

movement and size),

¢ Pinigai yra galingiir pavojingi, o ypa’ politikoje (features: power and danger),

e <...> maitinant muitininkus saikingomis_ pinjg dozmis (features: feeding and

medication),

e Auksas mus vaddr skalde, pinigaityléjo ir kalbéjo (features: silence and talking).

To conclude it could be stated that since the nurabmetaphorical expressions
is big, it is obvious that metaphorical expresssfull of variety, i.e. money is seen as human
being or thing of various sizes and textures omeas a part of nature. The analysis of
metaphorical expressions shows that conceptual pineta that were distinguished are
universal, although separate features are culjusakcific.

39



IV. Conclusions

The aimof the thesis was to analyse and compare metaph@xpressions of
concepts expressedwith lexemes pinigai, pinigams pinigy, piniguose and money in
Lithuanian and English languages. It was importarfind out if metaphorical expression of
these concepts is universal to both languagesibcusturally specific.

After the analysis of metaphorical expressionsféiewing conclusions can be
drawn:

1. The first conceptual metaphor that was found is NE¥NS A HUMAN BEING. This
conceptual metaphor is the most productive onee Fhain subconcepts can be
distinguished: social, physical, communicative, gb®jogical features and
intelligence. What concerns social features of mgone can be stated that these
features in Lithuanian metaphorical expressionscareeptualised much more often
than in English metaphorical expressions. In Litiiaa worldview money can
provide food, protect, be employed or unemployddy mames and roles, serve,
enslave, rule, feud and even be a criminal. In Ehghorldview money is only able to
work, look old and commit a crime. It was noticéttin Lithuanian worldview the
category of money as traveller is conceptualisedfugely however, it is not
productive in English language. What concerns mlaydieatures, only the ability to
move is conceptualised in both languages. Featilkesbirth, sinking, mortality,
suspiciousness, being awake, aggressiveness aceptoalised only in Lithuanian
language. In the category of health, money is éidnto three groups: iliness,
medication and injury. lliness and medicine is @ptoalised in both languages,
injury is conceptualised only in English languatygelligence and communication is
conceptualised in both Lithuanian and English laggs. In English language
worldview psychological feature is not charactérigh money.

2. The second conceptual metaphor is MONEY IS NATUREis metaphor has four
groups of metaphors: water, animal, plant and neaonihe source domain of water
is the most productive and it conceptualised irhdanguages. What concerns the
group of animal, the feature of flying is charaidic only to English language.
Reproduction and hiding is characteristic only toithllanian language.
Metaphorisation of plant and mountain was not matim English language at all.

3. The final conceptual metaphor is MONEY IS A THIN@. Lithuanian and English

languages money can be of different sizes and tenpe, it can be dirty, it can
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move, fall and be thrown. Hence it can be stated tiiese features characteristic to
money are universal. Only in Lithuanian languageneyocan weigh, burn, inspire
emotions, shine, smell, melt, deposit, decay, stelaenvirtual; money can have
features of slipperiness, cleanliness, sharpnedmelss and fragility. These features
are culturally specific. What concerns things thigt material and tangible, money as
mechanism, food and magnet is conceptualised onlyLithuanian language
meanwhile money as container and fabric is conedipd only in English language.
Hence it can be stated that conceptualisation afayp@s concrete thing is culturally

specific.
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V. Santrauka
Pinigy konceptualizacija lietuviy ir angly kalbose: metafon analizé

Sio darbo objektas yra metaforiski posakiai su lkepc pinigai, pinigams,
pinigy, piniguoseir moneyreprezentuojatiais zodziais. Darbo tikslas — istirti metaforinius
pasakymus. Norint pasiekti tikgsl keliami Sie uzdaviniai: iSnagiti moksline literafira,
surinkti ir istirti lietuviSkus ir angliSkus metafaius pasakymus, susijusius su Siuo konceptu,
atlikti gretinamyja analiz. Darbe taikomi Sie metodai: konceptupli metafor; analiz,
gretinamoji analiz ir analitinis apraSomasis metodas. Darbe taipkpadamas probleminis
klausimas: ar konceptpinigai, pinigams,pinigy, piniguoseir moneyraiSka yra universali
abiem kalboms, ar tai yra katiSkai specifiSka?

Konceptualioji metaforadarbe suprantama kaip tikslo ir iStakkoncepi
saveika, t. y. iStal koncept tam tikny pozymi priskyrimas tikslo stiai, todl darbe yra
aptariamos svarbiogwokos:konceptaskonceptualizacijar kategorizacija.

Empirinéje dalyje, pasitelkus gretinimo ir analifinapraSomjj metodus,
suklasifikuoti j konceptualisias metaforas ir suskirstyti pagal idtakrit, metaforiniai
pasakymai yra aprasomi ir gretinami. Konceptuatissnetaforos buvo nustatytos pritaikius
konceptualyjy metafoy metod,, t. y. iSnagrigjus metaforiSkus pasakymus ir afilnus
iStaky sritis. Remiantis konceptyinigai, pinigams,pinigy, piniguoseir moneylietuviy ir
angly kalbose atstovaujérais Zodzy junginiais, atskleistos Sios iStalkritys: humanbeing
thing, nature

Gretinimo pagrindu laikant konceptugias metaforas, pastgh, kad abiejose
kalbosepinigai, pinigams pinigy, piniguosar moneyyra konceptualizuojami kaip sociatiir
komunikuojanti, protaujanti asmenybgalinti atlikti tam tikrus fizinius veiksmus, diau
psichologires savylks hidingos tik lietuviskiems pinigams. Gamtos metaferpjnigy kaip
vandens ir gywino savylss yra bendros abiem kalboms. Augalo ir kalno sésyiadingos tik
lietuviSkuose metaforiniuose pasakymuose. Kalbpi& daikto metafay, tam tikros fizikires

ir chemires daikto savyés lietuvy ir angly kalbose sutampa,diau randama ir skirtum
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VI. Summary

Conceptualisation of Money in Lithuanian and Engli$ Languages: Metaphor Analysis

Object of the thesis is metaphorical expressiont$ wiords representing the
concept ofpinigai, pinigams,pinigy, piniguoseandmoney The aim of the thesis is to analyse
metaphorical expressions. In order to achieve imetlae following tasks were set: to analyse
the scientific literature, collect and analyse udhian and English metaphoric expressions
related to the mentioned concept, implement thepawative analysis. The following methods
were applied in the work: analysis of conceptualapleors, comparative analysis and analytic
descriptive method. The work also presents thelpmolguestion if expression of concepts of
pinigai, pinigams, pinigy, piniguoseand moneyis universal in both languages or if it is
culturally specific.

The conceptual metaphan the work is perceived as the interaction between
concepts of the aim and source, i.e. attributiorsahe appropriate features of the source
concepts to the sphere of an aim, therefore th& discusses important conceptionsncept,
conceptualisatiomndcategorisation.

Empirical part describes and compares metaphorigresgions; they are
classified to conceptual metaphors by aids of tbeparative and analytical descriptive
methods and are divided under the source. The ptualemetaphors were identified by aids
of the method of conceptual metaphors, i.e. aftelysis of metaphoric expressions and
description of sources. According to combinatiofiswords representing the concept of
pinigai, pinigams,pinigy, piniguoseand moneyin Lithuanian and English languages, the
following sources were revealdaimanbeing thing, nature

Considering conceptual metaphor as comparison ,bisigas noticed that in
both languagegpinigai, pinigams,pinigy, piniguoseandmoneyare conceptualised as social
and communicating, intelligent personality, capatflemplementing some physical actions,
however psychological features are characteristibé Lithuanian language only. Within the
metaphor of nature, features of money as the water an animal are common in both
languages. Features of a plant and a hill are ctarstic for Lithuanian metaphoric
expressions only. When speaking of the metapha tifing, some physical and chemical
features of a thing in Lithuanian and English leaxges are common, but still some

differences are found.
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